
ТЕАТР и г р а ю т
Пламенеющий пурпур ко­

ролевских мантий, кровавый 
отблеск гаснущего заката, 
черные одежды людей, для 
которых преступления стали 
привычкой, массивные, ла­
коничные формы древней 
замковой архитектуры...

Трагедию 'Шекспира
«Макбет» английский театр 
«Олд Вик» облек в формы 
Строгие, предельно скупые 
и обобщенные, однако на­
сыщенные человеческими 
страстями и неугасающей во­
лей героев к действию. На 
московской сцене мы увиде­
ли Шекспира таким, каким 
его понимает один из старей­
ших английских театров, 
верный классическим тради­
циям и в то же время охот­
но экспериментирующий в 
поисках современной формы 
спектакля.

Шекспир является, если 
можно так сказать, спе­
циальностью театра «Олд 
Вик». Этот театральный кол­
лектив осуществлял, и не 
один раз, постановки всех 
пьес великого драматурга. 
Особые шекспировские сезо­
ны составляют наиболее зна­
чительные страницы его 
истории. В сохранении тра­
диций английского реалисти­
ческого театра, в серьезном 
подходе к выбору репертуа­
ра. в тщательной работе над 
каждой постановкой, в стрем­
лении составить более или 
менее постоянную труппу 
со своим художественным 
руководством — заслуга 
«Олд Вик», выгодно отли­
чающегося всеми этими ка­
чествами от обычного совре­
менного английского коммер­
ческого театра.

«Макбет» поставлен Майк­
лом Венталом. У этого та­
лантливого мастера большой 
сценический опыт. Он мно­

го занимался не только 
творчеством Шекспира и 
других драматических писа­
телей, но и создал немало 
оперных и балетных спек­
таклей. Пластичность героев 
шекспировской трагедии, 
скульптурная лепка мизан­
сцен. умелое использование 
света, изобретательное по­
строение массовых сцен на 
небольшой сценической пло­
щадке — во всем этом мы 
отчетливо увидели и бога­
тый, разносторонний опыт, и 
большие творческие возмож­
ности режиссера.

Постановщики «Макбета» 
отлично знают законы теат­
ральной выразительности. 
При скупости красок, кото­
рыми они пользуются, по­
становщики всегда находят 
средства, чтобы выделить 
главное, естественным обра­
зом акцентировать внимание 
зрителей иа важной мизан­
сцене, мысли или монологе. 
Художник Майкл Эннес по­
стоянно сопутствует и помо­
гает режиссеру. И в их пол­
ном слиянии заключается и 
один из секретов впечатляю­
щего воздействия на зрите­
лей многих сиен постановки, 
и общий монументальный 
стиль декоративного оформ­
ления и актерской игры.

Лучшими по силе выра­
зительности являются, по­
жалуй, второй акт спектак­
ля и великолепный финал 
трагедии Выгодно, па раз­
ных уровнях построенная 
сценическая площадка поз­
воляет крупно, сильно пока­
зать во втором акте Макбе­
та и леди Макбет в упоении 
властью, в торжествующем 
величии королевских одежд 
и вместе с тем в состоянии 
внутреннего смятения, не­
уверенности, вызванных ви­
дениями нечистой совести.

« М  а к б
Тщательно разработанные и 
мастерски сыгранные сцены 
главных действующих лиц 
еще выгоднее выделяются 
на фоне в общем безликой 
массы придворных, созван­
ных новым ко'ролем на пир. 
В финале изумляет виртуоз­
но сделанная сцена поедин­
ка Макбета и Макдуфа, а 
затем — неумолимо сужи­
вающийся круг мстителей, 
под мечами которых гибнет 
Макбет.

Талантливые актеры — 
Пол Роджерс, Барбара 
Джеффорд, Уильям Рассел. 
Джордж Бейкер, Джоб Стю­
арт, Уолтер Хадд и другие — 
обеспечили выдающийся 
успех «Макбета» в Москве. 
Их актерскиіі стиль в общем 
остается в пределах того, 
что в нашем театре принято 
называть искусством пред­
ставления. Покоряют высо­
кий профессионализм, пре­
дельная дисциплинирован­
ность, трудолюбие и творче­
ская выносливость англий­
ских актеров.

Ближе всего к нам по 
своему мастерству, по уме­
нию проникать в глубины 
образа средствами искусст­
ва переживания стоит, по­
жалуй, Пол Роджерс, ис­
полнитель іюли Макбета. Он 
вооружен замечательными 
актерскими качествами:
звучный, гибкий голос, ве­
ликолепная пластичность, 
физическая натренирован­
ность и выносливость в 
соединении с большим, пол­
ным глубины и искренности 
темпераментом позволяют 
ему шаг за шагом переда­
вать сложность противоре­
чивой натуры Макбета и его 
постепенный внутренний рас­
пад. Гибель Макбета воспри­
нимается поэтому как ценз-
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бежный итог длинной цепи 
его преступлений.

Барбара Джеффорд иг­
рает леди МакбеТ сильно, 
впечатляюще, х о тя 'в первых 
двух актах (спектакль де­
лится на три акта) несколь­
ко однообразно. Это зависит 
не столысо от ограниченно­
сти выразительных средств 
актрисы, сколько от некото­
рой прямолинейности выра­
жения устремлений и чувств 
честолюбивой леди. Истин­
ные возможности Барбары 
Дясеффорд как трагической 
актрисы мы увидели в фи­
нале спектакля, ■ когда она 
появляется, охваченная му­
чительной властью своих ви­
дений.

Много хорошего можно 
сказать о мягкости и внут­
ренней наполненности
Уильяма Рассела (Макдуф), 
о трагической маске, создан­
ной в образе Сейтоиа, спо­
движника преступлений Мак­
бета, Джобом Стюартом, о 
вдумчивом мастерстве
Джорджа Бейкера, создав­
шего запоминающийся образ 
в эпизодической іюли при­
вратника. Труппа театра 
располагает, несомненно, ин­
тересными актерскими ин­
дивидуальностями.

Известные упреки ряда 
московских зрителей вызва­
ла чрезмерная акцентировка 
внимания иа кровавых дета­
лях трагедии. Окровавлен­
ные лица, руки, кинжалы 
выделяются так настойчиво 
и в таком количестве, что 
переступают границы меры 
и вкуса. Возможно, эти де­
тали кажутся необходимыми 
для возбуждения интереса 
западных зрителей. Совет­
ские люди привыкли к бо­
лее тонким средствам рас­
крытия трагического, и внут­
ренние, психологические кол-

В роли Макбета артист Поп 
Роджерс. Фото В. Егорова.

лизин волнуют их гораздо 
больше, чем натуралистиче­
ские детали.

Эти замечания выражают 
искреннюю прямоту, добро, 
желательность московских 
зрителей и их неподдельное 
восхищение великолепным 
актерским и режиссерским
мастерством гостей. Мы 
помним гостеприимство и 
отзывчивость лондонской 
публики во время гастролей 
Большого и Художественно­
го театров. Наши гости убе­
дились в самых добрых чув­
ствах москвичей с первых же 
дней гастролей.

Мы благодарны «Олд 
Вик» — виднейшему англий­
скому театру за то, что он по­
казал Шекспира в суровой 
красоте и сдержанной силе, 
раскрывающих немеркнущее 
сияние творчества великого 
английского драматурга.А. СОЛОДОВНИКОВ^


